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OpueHTannambl TeMaTU4eCKON rpynnbl
«Opexpa» B HOXXHOCNaBAHCKOU hpa3eonornm

Orientalisms of the thematic group “clothes”
in South Slavic phraseology

AbGcTpakT

B crarbe paccMaTpUBAIOTCS YCTApeBIIME W aKTHBHO YIOTPEONSIOMNECS B HAIM AHU (HPa3eoIoru3Mbl
C KOMIIOHEHTOM TEeMaTH4eCKOH rpymibl «Onexaa» OpUeHTAIBHOIO NPOUCXOKACHUS. BBuIy o0mmpHOCTH
MarepHana OrpaHUYMMCs OCMaHU3MaMH-HauMEHOBAHUAMU BEPXHEH OJIEKIbI, TOKPBIBAIOIIEH HOTY ¥ HUKHIOIO
4acTh TYJIOBHIIA JI0 MOsica. 3aMMCTBOBAHMIO OPHEHTAIM3MOB CIIOCOOCTBOBAIM HCTOPHUUECKHE COOBITHS
1 SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI. SI3bIK OCMaHCKHMX TYypOK — HE TOJIBKO MCTOYHHK JIEKCHYECKUX 3aMMCTBOBAHUH, HO
1 NIOCPEHUK IPOHUKHOBEHUS CIIOB apaOCKOro M MEPCUJICKOTO TPOUCXOXKIECHHS B A3BIK OaIKaHCKHX HApOJIOB.
OTH 3aMMCTBOBAaHMSI MHTEPECHBI KaK B JIMHIBUCTHYECKOM acHeKTe, TaK M B IJIaHE MCTOPHH, STHOrpaduu,
JyXOBHOH KynbTypbl. IIpy ceMaHTHUECKOH ajanTaluy B s3bIKe-PELUIIUCHTE MOXET ObITh pacliupeHue
WIN Cy)KEHHE 3HAYEHHsl CJIOBA 110 CPAaBHEHMIO C A3bIKOM-pelenTopoM. IIpumeHsieTcs MeTox CTPyKTYpHO-
CEMaHTUYECKOTO MOJEIUPOBAHUS, MO3BOISAIONIUN BBISIBUTH YHHUBEPCAJIBHOCTh MJINM HAIMOHATIBHYIO
cnenuUIHOCTh (Ppa3eoIoru3ma.

KuoueBble cjioBa: I0)KHOCIABSIHCKUE S3BIKH, (Pa3eosoThs, OACKIAA, CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKOE
MOJICNIMPOBaHKE, CEMaHTHKA, MOTUBHPOBAaHHOCTh

Abstract

The article examines outdated and actively used phraseological units with a component of the thematic group
“clothes” of Oriental origin. Due to the vastness of the material, we will limit ourselves to Ottomans-the names
of outerwear covering the legs and the lower part of the torso to the waist. Historical events and language
contacts contributed to the borrowing of orientalisms. The language of the Ottoman Turks is not only a source
of lexical borrowings, but also an intermediary for the penetration of words of Arabic and Persian origin into
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the language of the Balkan peoples. These borrowings are interesting both in the linguistic aspect and in terms
of history, ethnography, spiritual culture. With semantic adaptation in the recipient language, there may be an
expansion or narrowing of the meaning of the word in comparison with the receptor language. The method
of structural and semantic modeling is used, which allows to identify the universality or national specificity
of phraseology.

Keywords: South Slavic languages, phraseology, clothing, semantic and structural modelling, semantics,
motivation

«Hamnuyme Typuu3MoB — CyIIeCTBEHHAs 4epTa CIOBapeill BCEX S3BIKOB, BXOISIIHX
B OankaHCKUi s3bikoBOM coro3» (CenakoBa/Sedakova, 2014: 557), Haciaenue MHOTO-
BEKOBOTO MPHUCYTCTBHS OCMAHCKHUX TYPOK M UX KyJIbTYypbl Ha bajkanax, rae «momMumo
TPaJUIIMOHHO MPUHATHIX B Hayke moHATuH Slavia Orthodoxa (‘mpaBocnaBHas CnaBus’)
u Slavia Romana (‘karonuueckas CnaBus’) [...] ¢ XV Beka Hayan GopMHPOBATHCS Tpe-
Tt Mup — Slavia Muslim (‘mMycynbmanckas CitaBusi’) CO CBOUM 0COOBIM CBOCOOPa3HBIM
1 JIOKAIFHO OTPAaHUIECHHBIM MCHTAIIITETOM, KYJIBTYPOU, peITUrHei U si3p1koM» (CaBaeHKo,
Xwmenesckuii/Savéenko, Hmelevskij, 2020: 546). DTo cMEHUBIIUE CBOIO BEpy CIIABSHE
Bocuun u I'eprieroBunsl (OOUIHAKH, OOCHSKH), @ TAKKE JKUTEIH 3anaaHoi MakeqoHuu
(Topbemn), 6onraps! (momakn). Mcropuueckum akToM siBIseTCs TO, 4T0 B OcMaHCKOMH
MMIIEPUU MYCYJIIBMaHCKOE HacelleHHe 00Jarajioch MEHBIIMMH HAJIOTaMH, 3aHUMAJo
0oyee MPUBMICTHPOBAHHOE ITTONOKEHUE MO CPABHEHHUIO C XPHCTHAHCKUM, MOITOMY
9acTh IOXKHBIX CIIABSH MPUHSIIA HCIaM JOOPOBOIBHO, «HE IOl HATHCKOM 3aBOEBATEICH,
a C [ENBI0 COXPAHCHUS WM MONXYYCHUS ITOJIOKCHUS B OOIIECTBE, HOBBIX 3EMEIBHBIX
BIajeHu U npuBuiernit» (Xmenesckuit/Hmelevskij, 2015: 81). B pe3ynbrare nepexona
B MaroMeTaHCTBO U PELEIIUN YaCThl0 OATKAHCKUX CIaBSIH MaTePUAIbHOW U TyXOBHOU
KyJBTYpPbI HCIIAMCKOTO MHpa, TPAAUIMHA U ycToeB cynTtaHckoid Typuuu ux si3eIkd 000-
TaTHIINCh HE TOJIBKO OCMAaHW3MaMHM, HO W JPYTHMH OpHEHTAIM3MaMu (Jart. orientalis
,»BOCTOUHBIHN, IPUCYIIHIA cTpaHaM BocToka™), B mepByto ouepeib apabu3MaMu U TIepCH3-
MaMH. DKCTPATUHTBUCTUYECKAs PEATbHOCTD — TyXOBHAS U OBITOBAs )KU3HB OCMAHCKUX
TYPOK — pacIIupuia KOPITyC JIEKCHKHA MaTePHAIbHOM KYJIBTYPBI FOXKHBIX CJIaBsH, TAK KaK
YaCTOTHBIN MPOIIECC MPHU 3aMMCTBOBAHUU — OCBOEHHE CJI0BA BMECTE C Peaslueil uyKoro
ObITa; OPUEHTAIM3MbI PA3HBIX TEMATHYECKUX TPyl cTaiu komnoHentamu OF u 00bek-
tamu onucanus (Kysnenosa, XmeneBckuii/Kuznecova, Hmelevskij, 2020; Kysneroba/
Kuznecova, 2022a, 20226; Xmenepckuii/Hmelevskij, 2013 u np.).

HasBanus npeqMeToB ofex sl B cocTase (pazeonornueckux enuau (OE) u mapemmit
HE pa3 MpHBJCKAIH BHUMaHUE JUHTBUCTOB. Yaine anamusupyrorcs OE Ha marepuaie
onHoro s3bika: pycckoro (Kosmosa/Kovshova, 2017), kpeiMckoTaTapckoro (ABamMuiio-
Ba/Avamilova, 2016), vemernkoro (Kepumos/Kerimov, 2007: 98—100) u T. 1., pexe — Ha
Marepuae IByX s3b1koB (Benzon, 2006). ['onoBHBIM yOOopaM Kak mpeaMeraM rapaepoda
B coctaBe OF mocBsmeHsr HEKOTOPHIE pabOTH Kak Ha MaTepuale pycckoro s3bika (Kos-
moBa/Kovshova, 2015; Hamxum/Nadzhim, 2013), Tak u apadckoro (Hamxum/Nadzhim,
2015); Ha3BaHUS TOJNOBHBIX YOOPOB M OOYyBM OPHEHTAJHHOTO T'€HE3HMCa PacCMOTPEHBI
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Ha Matepuaine 0ocHuiickux ®E (Kysnemoa/Kuznecova, 2022B). B 3Toli craThe MbI
TMIOITBITAEMCsI TOKA3aTh B IUTAHE STHOJIMHTBOKYIBTYPOJIOTHH (hPa3eOIOTEHIIAAT OCMaHH3-
MOB-HaWMCHOBAHUIT BEPXHEH O/IC)KIbI, TOKPBIBAIOIICH HOTH M HIDKHIOKO YacTh TYJIOBHIIA
JI0 TI0sICa, B IJIAHE STHOJIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

K TpagunuoHHON onexnae, KOTOPYHO HOCHIU MyxkuuHbl B bocHuu u I'epuerosune
(¥ B HEKOTOPBIX APYTHX cTpaHax baimkaH), OTHOCATCS MITaHBI 0CO0OTO KPOS — YaKUUpbl
(6ocH. caksire, cepO. uakuwupe (< OCM.-TYp. ¢aksir ‘MAPOKHUE MYKCKHE IIITaHbI, OPIOKH,
gakmups!’). A. [lIkaseid onurckBaeT uX (pacoH CIEIYIONIIM 00pa30oM: «BH] BOCTOUHBIX
MY)KCKHX IITAHOB C JUIMHHBIM TypoM' U y3KHMH, OOJEraloliMU TOJICHD IITAHUHAMH,
KOTOPBIE 3aCTETUBAIOTCS cOOKy. IIIpI0TCA M3 TOHKOTO JOPOrOro WM rpyOoIIEepCTHOTO
nomoTkanoro cykHay (Skaljié, 1966: 160). B bochun caksire — 1) aTHOrpad. ‘gacts Mysx-
CKOM OJICKIBI"; 2) “MYKCKHE IITaHbI U3 IOMAITHEH BaJSTHOM IIEPCTH, C TYPOM, JIO KOJICHA
LIHPOKHE, OT KOJIEHA 110 MHKOIOTKH y3kue® (Sehovié, Haveri¢, 2017: 129). B nosicHoi
YacTH JUIS TTOIICPKaHUS ITAHOB MIPOISPTHBANICS IHYPOK — YuKyp (< OCM.-Typ. uckur),
a 9TOOBI YaKIIUPhI HE TPOTHUPAIUCH O CEIUI0, HA X CPESIHIOI0 YacTh MHOTIA HAIIIMBAIN
TOHKYI0 KOKy. HazBaHue 5THX IITaHOB BcTpeuaeTcsi B O0CH. obuci (navuci) Seherske caksire
[HameTh (HATSHYTh, HAMSIUTH) TOPOACKHE YAKIINUPHI| ‘TIEPECENUTHCS U3 cea B TOPO/I,
HAYaTh XKUTh B TOPOJIE, HO COXPAHATH MPH ITOM KpecThaHckuil MenTamuter’ (Sehovié,
Haveri¢, 2017: 129, 230). ®E coaepkut npuiarareibHOE OT OpHEHTaIN3Ma Seher (Seher)
‘04eHb 00JIBIION TOPOT (FKCTIP.)’ (< OCM.-TYP. sehir, sehr <miepc. Sahr ‘Topos, cTpaHa’).

[Moxoxwuii KpoH y TpaAUIIHOHHBIX OONTapCKUX nomypu (IUail. namypu < Typ. potur) —
MY>KCKUX ITAHOB, OUY€Hb IIUPOKUX, CBOOOIHBIX, CO CKJIaIKAMH B BEpXHEH YaCTH, C HU3KO
OMYIIEHHBIM IIaroM, MOCTENEHHO CYXAFOIIUMUCS, a BHU3Y IUIOTHO OXBAaThIBAIOIIUMHU
noAbDKKY. CUUTaNoCh, YTo yeM Oostbine cOOpPOK Ha IITaHaX M 9YeM HWXKE OHH OITYIICHEI,
TEM cocTosiTeNbHee MykunHa. CIOBO nomypu CONCPKUTCS B OONT. IHAIL. 3acmenu Mu
[ca] ce u nomypume, OTHOCSIIIETOCS K OUYEHb pagocTHOMY denoBeky (Peunnk/Rechnik).

Topasno aktuBHee B oOpazoBanun OF nexcema tfur (<Typ. mIaroibHas OCHOBA ofur
miarona oturmak ‘cupers|cects’) — 1) ‘3aaHssA 4aCTh IITAHOB, OPIOK (HA KOTOPOH cUIAT)’;
‘IPOIINTAs ACTalb IIMPOKUX YaKIIUP WIIH IIapoBap, YTO BUCHUT C3aau’; 2) 3B(EM. ‘3a;
YacTh TeJIa YeJIOBEKA HIM)KE CITMHBI (éehovié, Haveri¢, 2017: 240; PCXKJ/RSHKI, T. 6:
340), mpuuem BO BTOPOM 3HaueHHH ci10BO B coctaBe OF wactotHee: 60CH., XopB.? dobiti
po turu; cep0. no mypy 0obumu — 1) npsiM. ‘BBITIOPOTH KOTO-J1.”; 2) MEpeH. ‘TOTepIeTh
HeyJauy ¢ TSDKEJIBIMU MOCIEACTBUSAMU ; OOCH., XOPB. isprasiti (potprasiti) tur; cepo. uc-
npawumuy (nomnpawumu) HeKOMe myp — ‘CUIBHO U30UTh KOT0-J1.”; OOCH. «dati» nogom
(nogu) u tur; cepo. Hoey y myp «0amuy = pyc. «0ambv» KOMY 100 30 KOJLeHOM (KOeHKO);
dambv nuxKa nood 3a0 — ‘0ecepeMOHHO, Tpy00 BBITHATH, TPOTHATH, BHIABOPHTH KOTO-JI.
OTKyma-H.”; 00CH. pasti na tur «od ¢uda»® [cecTpb Ha 3aauuiy (0T yausieHus)]|; cep0. na
myp nacmu — 1) ‘UCTIBITaTh CUJIBHOE YIWUBIICHUE; MIOPA3UTHCS ; 2) ‘CUIIBHO YIUBUTHCS,
OTOPOIIETh, JUIIUTHCS Aapa peuu’; OOCH. pun tur [NONHbIE IWITaHb]; cepd. nyn myp —

! IlIupokoe CKIIaa9aToe MOIOTHHIIE, BITMBAEMOE MEXK/y INTAHHHAMH C3a/11 B BEPXHEH 4acTH.
2 Xopsarckue mpumMepsl B3sTel 13: BHF 2017: 857.
3 ®F umeer JieKcHYeCKUe BapUaHThl pasti na guzicu (dupe, rit) «od cuday.
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‘0oJBIION CTpaxX, yxkac’; 00CH. napuniti kome tur; cep0. HanyHumu HEKOME KIYHIMYp —
‘0YEHB CIJIBHO UCITyTaTh, 3aITyraTh, 3aCTPAIaTh KOTro-I1.”; 00CH. napuniti tur [HallOJHATD
IITaHBI |; XOPB. puniti tur = pyc. HAIOXKUTH (HAIEIIaTh) B IIITAHBI «CO CTPAXy» ‘O4EHb CHIBHO
ucnyrarbes’. [Ipu 3ToM B kax10M u3 s13b1K0B ecTh DE, He 3aduKkcHpoBaHHbIC B CIOBAPsIX
JIpyTUX HAPOAOB: OOCH. derati nogavicu i krpiti tur [pa3auparb ITAHUHKI U JIaTaTh (IITO-
narb) Typ| ‘OencTBOBaTh, KOC-KaK epeOUBaThCs; MyUUThCS, CTPaIaTh ; dati kome po turu
‘CHJIBHO U30HTH KOTO-JI.”; cep0. dsadecem u nem no mypy ‘HakazaHue, KOTOPOMY PaHbIIe
MOABEPTaId COBEPIIMBIINX ITPOCTYIIOK, TPECTYIHBIIIX 3aKOH, HAPYIIUTENEH IOpsIKa’;
XOPB. IUTOKAB. razdriti noge do tura «obilazeciy ‘B KpOBb HOTH UCXOUTH, HOT HE UYSITh ;
divanit ko da je osinit Antunovim turim ‘TOBOPHTb KaK HCHOPMAaJIbHBIN, Kak HE B ce0e’;
vrzmat se ko prdac u turu ‘6ecriOKOUTBCS, HEPBHUYATH, ObITh HECIEP)KAHHBIM ; KalKaB.
motati se (koturati se) kak pezdec po (v) turu* ‘Hamoenarp, TOKy4arh’ ¥ HEKOTOPBIE APYTHE.

[Ipsimoe 3HaueHmne OOCH., XOpB. ducan, cepo. oyhawn, Maken. ducan (< ocM.-Typ. diikkan
< apab. dukkan ‘naBka, HEOOJBIIION Mara3uH, TOProBas TOYKa U MOJ.’) — ‘TIOMEIIECHHE,
MpeAHA3HAYCHHOE IS TOPTOBIHM TOBapaMH, TOPTrOBasi TOYKa, TOProBasl JaBKa, HEOOIb-
10if MarasuH’, KOTOpOe MbI BUIUM B OOCH. kao da je «sady iz ducana [Kak TOJIBKO 4TO
u3 Mara3uHa] — 1) ‘o4eHb KpacuBbIii’; 2) ‘a0CONIIOTHO HOBBIN (00 onexne)’; moja roba
moj duc¢an [Moii ToBap — Mo Mara3zuH| ‘OyzmeT Tak, Kak s 3axouy; pyc. aHaior — Kmo
nramum, mom u My3viKy 3axasvieaem’; cep0. omeopumu (3ameopumu) oyhan ‘Hadatb
(nmepecrarp) Toprosars’. B coBpemeHHol bonrapun cioBo droxsn (nuan. oreen, OroKeH,
OyesiH) 1 JUMHUHYTHB OT HETO OI0KAHYe (TUAll. Olo2eHuye, OloKeHye, yesiHie) C 3TOU CeMaH-
Ttukoi ycrapenu (Peunuk/Rechnik), ojHako 1 B HaIlm THU B pa3rOBOPHOM SI3bIKE JIEKCEMa
ynotpebnsercst st 0003HaYCHUS pa3pe3a Ha MYKCKHUX INTaHaX, MIUPUHKH: 3amMeops
orwxsiHa cu (IMYTIL) — CP. C PYC. 3aKpoli Maea3uH ‘3aCTETHHU NIMPUHKY; 3TO MIEPSHOCHOE
3HAUCHHE M3BECTHO U IPYTUM IOKHBIM CIIaBSIHAM: MaKell. omegoper mu e oykanom (Ma-
kapujocka, [laBneBcka-I'eoprueBcka/Makarijoska, Pavlevska-Georgievska, 2020: 28);
6ocH. otvoren ti duéan [y Tebs otkpwitT Marasun] (Sehovi¢, Haveri¢, 2017: 148); xops.
imati otvoren ducan; imat otvorit ducan (Vrani¢, Zubci¢, 2013: 129; BHF, 2017: 236) —
‘0 HE3aCTEeTHYTOH IMUPUHKE, BBIPAKECHHE, KOTOPhIM KTO-H. o0paiaeT BHUMaHHUE, YTO
y KOTO-TO PacCTerHyTa IMIWPHHKA U YTO €€ HaJI0 3aCTETHYTh .

B maken. Ha 6aba mu (ha @yjHa’ mu) uunmujanume ‘He MOXKET TO Tak OBbITh; TAK HE
CIIETyeT ITOCTYIIaTh; MOKET OBITh, HE TOT CIy4all TaK IMOCTYIATh’” BCTPEYAETCS TYPIH3M
yuHmMujany ‘NIapoBaphl; 9acTh )KEHCKOU OICXKIIbI, OOBIYHO Y 3aMYKHEH MYCYJIbMaHKH .

BocH., xopB. carapa, cepb. uapana, 60IT., MaKkeNl. Yopan — IPEIMET OJICKAbI, Ha/leBac-
MBI{ Ha HOTY, pa3HOU JUTMHBI (JI0 IIUKOJIOTKH, JIO WX BBIIIIE KOJIEHA), PA3HOTO cOCTaBa (U3
MIEPCTH, XJIOIKA, HICKYCCTBEHHOTO BOJIOKHA) (< OCM.-TYD. ¢orap < mepc. girab ‘Carape’).
C10BO — SI3BIKOBAsI JIAKYHA, TaK KaK HE Pa3IMUaroTCsl HOCKH, TONb(BI M TyJIKH (B OTIIMUHE,
HaIpUMeEp, OT PYCCKOTO sI3bIKa), II03TOMY TP MEPEBOAE MBI OyJeM HCIIOIh30BaTh 3Ty
JICKCEMY.

4V ®E ecrb Bapuant motati se (koturati se) kak pezdec po (v) riti.
5 Térka (;xeHa Opara mMarepn).
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BocH. mijenjati muskarce (Zene) kao carape [MeHATb My»4UH (KCHIIMH) KaK Yaparbl|;
MaKe]l. 2u MeHy8a Madicume Kako 4opanu [MEHSITh MY>KUYUH KaK 9aparbl | — ‘9acTo MEHSTh
MAPTHEPOB 110 CEKCY’ UMEIOT JICKCUYIECKUE BAPHAHTHI CO CJIOBAMHU PYOAuIKY, NIAMOYKIL:
0ocH. mijenjati muskarce (Zene) kao koSulje (maramice) niu 006y6b: Makea. eu MeHy8a
masicume KaKo yesiiune; UM COOTBETCTBYET PYC. MEHANb «ACEHUUH (TH0O0BHUKOS U TID. ) »
KAK nepuamxu; Memsims «AceHuun» Kax Hocogwle naamxu. Itu ®E 0Opazyror nogmoaens
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYCCKOM MOIEIN «MEHATh + KaK + OfEKIy (SIIEMEHT ONCIKIbI)» =
‘0YeHb YaCTO MEHSTH KOT0-JI. (KyMHPOB, MUHHCTPOB, BIAICITBIICB U T.1.) WX YTO-J1. (HICH,
yOex1eH!sl, MECTO padOThl, MOOMIIbHBIE TeTeOHBI U TIP.) : XOPB. (LUTOKAB.) minjat koga
ka carape (Vrani¢, Zubci¢, 2013: 124); maxen. eu MeHysa Kaxko yopanu (kouiyau); cepo.
Meramu HelTo, Hekora kao koutyswe (Oramesuh/Otashevich, 2012: 435); 6onr. cmenam
Hsikoro, Hemo xamo pwvkasuyu (BPOC/BRFS, 1974: 512); pyc. mensmsb KOro, 4TO Kak
nepuamxu; YKp. MiHAmMu ik pyKaguuku KOoro, 10; ONbCK. zmieniac jak rekawiczki kogos,
co$. Y 4eXOB M CJIOBAKOB 00Pa30M CpaBHEHUS SBJISFOTCS HOCKH: Yelll. stiidat jako ponozky
(fusekle) nékoho; et menit (striedat) ako ponozky koho, €o, y 6onrap — HOCOBBIE IIATKU
(LIATOYKN): MeHA (CMEeHAM) Kamo HOCHU (HOCHUME CU) KbpNU4KU (Kbpnu) HIKOTO, HElIO,
y CIIOBEHIIEB — UCTIOIHUE IITaHbL: menjati kot spodnji hlace koga.

MHorum cnaBsinam n3BectHa OF ¢ ceMaHTHKOM ‘XpaHHUTh JICHBIH JIOMa, a He B OaHKe’,
MpHYEM MECTOM XPaHEHUS SBISICTCS UYJIOK: OOCH. drzZati (Cuvati) novac (pare) u carapi;
XOpB. (4akaB.) cuvat novce u cerapi (Vrani¢, Zub¢i¢, 2013: 124); maken. uyea napu 60
yopanu; cep0. oparcamu (uwysamu) nosay (nape) y wopanu (Otamesuh/Otashevich, 2012:
1113); pyc. xpanums (Oepacams, 6epeus, npamams, CKAA0bl8AMb, PEIKO KONUMb) 0eHbeU
8 uyiiKe; yKp. bepeemu (mpumamu, Xo8amu) epowi € naH4oci; NOIbCK. chowac pienigdze
do ponczochy (ueut. schovavat (ukladat) penize do puncochy).

O yenmoBeke IITyNOM, IPUIYPKOBATOM, CO CTPAHHOCTSIMH IOKHBIC CIIABSTHE TOBOPSIT:
00cH. udaren mokrom carapom (krpom) «po glaviy [ynapeHHBIH MOKPBIM YaparioM «I10
TOJIOBe» |; XOPB. biti udaren mokrom carapom; udaren (opaljen) mokron carapon po glavi;
[ponasati se kao da je] udaren mokrom carapom; 6onr. kamo yoapeH ¢ MOKbp 4opan;
MaKeJI. KaKo yOpeH (MasHam) co Moxkap (800er) yopan (MOKpa 4opana); yopen co MoKpa
yopana no enasa; cepo. «kao jey yoaper mokpom uwapanom. Y OE ectb jekcuyeckue
BapHAaHTBI CO CIIOBOM mpsanka: OOIT. Kamo yoaper ¢ MOKbp napyair; cepd. «oumuy xao
(xao oa) je yoapen mokpom Kpnom; XopB. udaren (opaljen) mokrom krpom «po glaviy
(cp. c uemt. je jako prasteny mokrou hadrou); y 6onrap eCTh ¥ IpyTue BAPUAHTHL: KANO
yoapen ¢ Mokpa kvpna®; kamo yoapen ¢ Moxwsp neweman’ . 3amerum, uto OE kamo yoa-
PeH ¢ MOKpa Kbpna (napyai, neweman) no 21aeama CeMaHTU3UPYETCsl U KaK ‘CHIIbHO
VIAMBIICHHBIN 4€M-TO OYeHb HEMPHUATHBIM; omesioMiieHHbIi (Peunnk/Rechnik).

B crpanax OeiBmieit FOrocnapun ynotpedisiroress @F ¢ ceMaHTHKOH “ieia uayT U3 pyK
BOH IIJI0X0; paboTa JeaeTcs B0, MeIJICHHO : 00CH. ide kome kao carapin pocetak [ neno

¢ Kwpna ‘nonoTeHIie, miatox’.

7 Heweman (< ocM.-Typ. pestemal <tepc.) — 1) UeTbIpeXyronbHOE MOIOTEHIIE, 00BIMHO U3 JOMAIIHEr0 MOJI0THA,
HCTIOJIB3yeMoe Jitsi 00epTEIBAHNS BOKPYT TOSACHMIBI, Oeiep mpH KymaHun B 6aHe. 2) Y3Koe JUIMHHOE TIOJNOTHO,
KOTOpO€ 0OBHMBAIOT BOKPYT I'OJIOBBI 0COOBIM CIIOCOOOM 1O00HO TIopOany; konbawt (< 0cM.-Typ. kol ‘Kycok TkaHu’
u bag ‘ronosa’).
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UZET ) K020 KaK Hadayo gaparal; cep0. ude My nocao Kao yapanun no4emax; nocdo my
ude Kao YapanuH novemax, ‘peACTaBIATh H3BECTHOE KaK HOBOE, OTKPHIBATH YK€ OTKPHI-
Toe’ (MpoH.): OOCH. carapa za desnu i lijevu nogu; cep0. uapana 3a decny u iegy HO2y =
pyc. omxpwisams Amepuxy, uzodpemams genocuned; 0 00IbIIOM PTe OOCHUHIIBI U CEPOBI
TOBODAT: usta kao carapin pocetak; ycma xao uapanumn nouemax.

CrnoBo Bcrpeuaercss U B unnodTHUYHBIX @OE. Tak, B bocann ynorpetmnsitorcs OF
izvrtati/izvrnuti ¢arapu naopako [BHIBOpauNBaTh/BBIBEPHYTH UYJIOK HaW3HAHKY]| ‘OBITH
C TIEPEMEHYHMBBIM XapakTepoM’; od kape do carape [OT Wanku 70 4aparn] ‘TOJHOCTBIO,
CKOMILJIEKTOBaHO (00 of1eXk/1e)’, B INTOKABCKUX TOBOpax XopBaTuu — kom kapa kom carapa
[koMy mIarka, KoMy Yaparna] ‘KakJoMy CBoe; KaxioMy 1o 3aciyram’; B CepOun — uapane:
mpu napa 3a 50 (100) ounapa ‘00 04YeHb JIEUICBOM IUPIOTPeOE, KOTOPBIN pacnaaercs
TIpH TIEPBOH HOCKE'; uapana Ha nody [d4apara Ha 1oy | “TpsiKa JUIisl BRITHPAHHS TTBLTH
B bonrapuu — pasnaumam/pasniema kamo vopan — 1) HsKoro ‘pa3duparh/pazodpars 10
KOCTOYKaM KOT0-J1.”; 2) Hello ‘paciyThIBaTh/paciyTarh 4To-J., JOOUPaThCsa/n00paTbes
JI0 HCTHHBI ; YOpansm ce pasniuma; Yopansvi 3ano46a/3an04na 0a ce pasniuma = pyc.
KIIyOOK pacIyThIBaeTCs (HaUMHACT/Hauall PacIlyThIBATbCA); USMBKEAM Ce/USMbKHA ce NO
yopanu (mepauyu®) — 1) ‘He3aMeTHO HCUE3HYTh, BBICKOJIB3HYTb ; 2) ‘YBHJIMBATh, yXOIHUTh
B KyCTBI’, B MaKeIOHUH — 20 21eda Kako 6016a° 60 wopan ‘CMOTPETH C OTBPAIICHUEM .

Kax BunmuwMm, B pernonax HOxxuo# CiiaBum OpueHTAIH3MbI-HANMEHOBAHHUSI BEPXHEH
OIEXKIBI, TOKPBIBAIOIICH HOT'M M HUYKHIOIO YacTh TYJIOBHIIIA JI0 TT0sIca, 00JIaIal0T pa3HOU
(pazeonornyeckoid akTUBHOCTHIO. OnHu DE MMEIOT TOXKAECTBEHHYIO WK ONHU3KYIO
00pa3HOCTh, IPYTUE UINOITHUYHBL.
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